
The Art of Saving Lives

ARGUS PRO LIFECARE 3
Robusto, compatto e leggero: pronto per tutte le situazioni di emergenza 
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SEMPRE PRONTO ALL’USO
Per verificare la prontezza all’uso, il 
dispositivo esegue un autotest che 
controlla l’unità e la batteria. Il LED 
verde lampeggiante indica che il disposi-
tivo è pronto per l’uso. Questo permette 
di mantenere il defibrillatore sempre 
attivo e pronto per qualsiasi situazione 
di emergenza.

COSTRUITO PER DURARE: 
CERTEZZA DI AFFIDABILITÀ
ARGUS PRO LifeCare 3 è robusto ed è 
costruito per durare nel tempo come 
dimostrano le sue caratteristiche di 
protezione contro liquidi e polveri (IP55), 
di resistenza agli urti diretti (IK09) e di 
conformità ai requisiti per l’uso in am-
bulanza. Si distingue per la sua eccezio-
nale affidabilità e robustezza, che gli 
consentono di essere impiegato in 
qualsiasi ambiente. Può essere utilizza-
to in combinazione con i supporti di 
ricarica SCHILLER esistenti.

TEMPO DI ACCENSIONE 
RAPIDO
Il tempo di avvio di soli 4 secondi e la 
velocità di carica del condensatore, 
consentono ad ARGUS PRO LifeCare 3 di 
erogare rapidamente la scarica di defi-
brillazione in situazioni di emergenza.  

COMPLETA GAMMA DI  
PARAMETRI DI 
MONITORAGGIO
ARGUS PRO LifeCare 3 è pronto per 
qualsiasi intervento, con monitoraggio 
dei parametri di base o con monitorag-
gio avanzato.  

	 ECG a 12 derivazioni: qualità 
diagnostica

	 ETM: interpretazione ECG avanzata di 
SCHILLER

	 SpO2, SpMet, SpCO, SpHb, SpOc, PI, 
PVI, RRp

	 NIBP

	 4x IBP

	 EtCO2: mainstream e sidestream

	 2x temperatura: misurazione conti-
nua (esofagea, rettale, cutanea)

Il defibrillatore/monitor 
SCHILLER ARGUS PRO LifeCare 3:

 	 Per tutte le urgenze, dentro e 
fuori l’ospedale

 	 Avvio rapido ed interfaccia 
intuitiva per interventi 
immediati

 	 Connettività avanzata per 
trasferimento dati e gestione 
flotta 

Robusto, compatto e leggero: pronto per tutte le situazioni di emergenza

DISPLAY NUMERICO DI GRANDI DI-
MENSIONI: i valori numerici sono 
chiaramente visibili

ARGUS PRO LifeCare 3 è un’unità com-
patta che integra il monitoraggio di tutti 
i parametri diagnostici. Scorrendo sem-
plicemente il dito sul display è possibile 
magnificare i valori dei parametri per la 
loro migliore visualizzazione.
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FEEDBACK PER 
L’EFFICACIA DELLA RCP
ARGUS PRO LifeCare 3 aiuta ad ottene-
re la massima efficienza nelle compres-
sioni toraciche.

FUNZIONE METRONOMO: guida il 
soccorritore nel mantenere il ritmo 
corretto.

FREECPR (OPZIONE SOFTWARE): 
rileva la frequenza del massaggio cardia-
co in base alla variazione dell’impedenza 
fra gli elettrodi di defibrillazione.

ARGUS LIFEPOINT 2 (OPZIONALE): 
rileva la frequenza, la profondità e il 
rilascio delle compressioni toraciche. La 
qualità delle compressioni viene visua-
lizzata sullo schermo con le relative 
indicazioni: premere più rapidamente, 
premere più lentamente, premere più 

profondamente, premere meno profon-
damente e RCP OK. I dati qualitativi 
della RCP possono essere esportati per 
aiutare la formazione dei soccorritori. Il 
sensore è costruito in modo da adattarsi 
perfettamente al palmo della mano ed è 
costruito in  materiale resistente, riuti-
lizzabile e facile da pulire.
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ACCESSO DIRETTO

ARGUS PRO LifeCare 3 è dotato di un 
ampio LCD touchscreen a colori da 8”. 
Grazie all’alto contrasto e alla regolazio-
ne automatica della luminosità, il display 
è sempre leggibile anche in condizioni di 
luce intensa. I campi con codice colore 
per parametri e curve consentono una 
perfetta visibilità. 

La tastiera semplificata con pulsanti 
dedicati consente l’accesso diretto alla 
modalità AED, alla modalità defibrillazio-
ne manuale o alla modalità 
monitoraggio. 

 

MODALITÀ AED: le chiare istruzioni 
visive e acustiche guidano il soccorritore 
durante la rianimazione

MODALITÀ PACEMAKER: stimolazione 
transcutanea in modalità Fissa e 
Demand mediante gli elettrodi

È SUFFICIENTE SELEZIONARE LA MODALITÀ DESIDERATA PER ADATTARLO 
ALLE ESIGENZE SPECIFICHE DELLA SITUAZIONE

MODALITÀ MANUALE: defibrillazione 
manuale disponibile per il personale 
medico

MODALITÀ DI MONITORAGGIO:  
visualizzazione di tutti i parametri vitali 
tramite chiari riquadri con codice colore
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DISPONIBILE CON 
ELETTRODI ADESIVI E 
PIASTRE DI 
DEFIBRILLAZIONE
ARGUS PRO LifeCare 3 è disponibile con 
elettrodi monouso e piastre per la 
defibrillazione sincrona e asincrona. 

CARATTERISTICHE DELLE 
PIASTRE
	 LED IMPEDENZA: verifica dell’impe-

denza del paziente in un batter 
d’occhio tramite il LED illuminato.

	 TASTI DI COMANDO: selezione 
dell’energia, carica, scarica e stampa 
possono essere azionate attraverso i 
pulsanti delle piastre.

	 MODALITÀ PEDIATRICA: è 
sufficiente rimuovere le placche 
adulti per accedere a quelle 
pediatriche e passare alla modalità 
pediatrica. Le impostazioni del 
dispositivo ed i livelli di energia si 
regolano automaticamente.

SEMPRE CONNESSO
Il dispositivo è pronto per esportare ed 
inviare informazioni con molteplici canali 
di comunicazione:

	 Rete cellulare

	 Wi-Fi

	 USB

	 Bluetooth per ePCR, SentioWeb e 
applicazione Mirroring Screen

STREAMING ON-LINE CON 
SENTIOWEB
SentioWeb™ è stato sviluppato per 
aiutare i soccorritori a prendere decisioni 
corrette sulla terapia appropriata nel più 
breve tempo possibile. I dati trasmessi 
in tempo reale da ARGUS PRO LifeCare 3 
sono accessibili da remoto tramite 
browser web per consentire ai professio-
nisti sanitari esperti di fornire un feed-
back immediato al team sul luogo 
dell'intervento.

 

APPLICAZIONE  
MIRRORING SCREEN
Grazie alla connettività Bluetooth di 
ARGUS PRO LifeCare 3, questa applica-
zione permette al team sul luogo dell’in-
tervento di visualizzare i parametri vitali 
del paziente anche su un tablet aggiun-
tivo, sul quale possono essere visualizz-
ati anche referti PDF degli ECG a riposo.

LIFEDATANET G2
L’aggiornamento e manutenzione da 
remoto tramite rete, sono ancora più 
semplici.

Gestione dell’intera configurazione di 
ARGUS PRO LifeCare 3: è possibile 
organizzare i dispositivi in gruppi, creare 
modelli di configurazione e distribuirli 
facilmente a più dispositivi 
contemporaneamente.

I risultati degli autotest del dispositivo 
vengono trasmessi automaticamente 
consentendo un intervento immediato 
in caso di errore.

ePCR

PNG

Referti di intervento/ECG a riposo SCHILLER Server

Server SentioWeb

SEMA: Defi, ECG II, Variazione di 
impedenza, Eventi, Trend

Screenshot

Applicazione Mirroring Screen

ESPORTAZIONE E TRASFERIMENTO DEI DATI

rescue

PDF

Streaming on-line tramite 
SentioWeb

Bluetooth

Wi-Fi
USB

Rete cellulare

LIVE

ePCR

OPERATORE 
SANITARIO 

REMOTO

IN LOCO
ePCR
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LED PRONTO ALL’USO

Il LED verde lampeggiante mostra che il dispositivo 
è pronto per l’uso. L’autotest viene eseguito auto-
maticamente dal dispositivo giornalmente o setti-
manalmente e può essere eseguito manualmente in 
qualsiasi momento.

TOUCHSCREEN

Ampio touchscreen capacitivo a colori da 8”.  
Commutabile in bianco e nero per condizioni di forte 
luce solare.

ANCORAGGIO SICURO A LETTO O 
BARELLA
Grazie ad appositi sistemi di aggancio, il dispositivo 
può essere agganciato a letto o barella. E’inoltre 
disponibile un pratico carrello dedicato.

STAMPANTE INTEGRATA

La stampante integrata di ampio formato a 4 canali 
offre la possibilità di stampare molteplici in-
formazioni inclusi dati paziente, parametri vitali, 
tracciati ECG, SpO2, EtCO2, ecc.

WI-FI

Connessione sicura mediante protocollo specifico. 

LED STATO ALIMENTAZIONE DI RETE

Indica il corretto collegamento all’alimentazione (di 
rete o del veicolo).

LED RICARICA BATTERIA

Indica se la batteria interna e la batteria esterna 
sono in carica.
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PULSANTE ON/OFF

Accensione e spegnimento rapidi e semplici del 
dispositivo

CONNETTORE UNICO

ARGUS PRO LifeCare 3 usa lo stesso connettore per 
elettrodi adesivi e piastre di defibrillazione.

MODALITÀ DI MONITORAGGIO

Modalità di monitoraggio con misurazioni di alta 
qualità:

	 ECG a 12 derivazioni

	 SpO2, SpMet, SpCO, SpHb, SpOc, PI, PVI, RRp

	 NIBP

	 4 x IBP

	 EtCO2, RR, apnea

	 2 x temperatura

AED

Accesso diretto e immediato alla modalità AED, 
anche da strumento spento.

INTERFACCIA UTENTE INTUITIVA

Tre semplici passaggi per la defibrillazione 
manuale:

1. 	 Selezionare la modalità manuale.

2.	 Caricamento premendo il tasto carica (la RCP 
può essere eseguita in modo continuo).

3.	 Erogare la scarica premendo il pulsante di 
scarica.

ALTOPARLANTE

Il volume può essere adattato a qualsiasi situazione 
attraverso l’impostazione basso/medio/alto.

MODALITÀ DI DEFIBRILLAZIONE COMPLETA

	 Modalità semiautomatica e manuale

	 Funzione pacemaker
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LT Book für 
inhouse-Druck

Extra Light für 
Offset-Druck

 Americas
SCHILLER Americas Inc.
Doral, Florida 33172

North America:
Phone +1 786 845 06 20
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

Latin America & Caribbean
Phone +1 305 591 11 21
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

 Asia
SCHILLER Asia-Pacifi c / Malaysia
52200 Kuala Lumpur, Malaysia
Phone +603 6272 3033
sales@schiller.com.my
www.schiller-asia.com

 Austria
SCHILLER Handelsgesellschaft m.b.H.
A-4040 Linz
Phone +43 732 70 99 0 
sales@schiller.at
www.schiller.at

 China
Alfred Schiller (Beijing) Medical Technology 
Co., Ltd. 
100102 Beijing, China
Phone +86 10 84565453
info@schillerchina.com
www.schillermedical.cn

 France
SCHILLER Médical
F-67160 Wissembourg
Phone +33 3 88 63 36 00
info@schiller.fr
www.schiller-medical.fr

 France (distribution France)
SCHILLER France S.A.S.
F-77608 Bussy St Georges
Phone +33 1 64 66 50 00
contact@schillerfrance.fr
www.schiller-france.com

 Germany
SCHILLER Medizintechnik GmbH
D-85622 Feldkirchen b. München
Phone +49 89 62 99 81 0
info@schillermed.de
www.schillermed.de

 India
SCHILLER Healthcare India Pvt. Ltd.
Mumbai – 400 059, India
Phone +91 22 6152 3333 / 2920 9141
sales@schillerindia.com
www.schillerindia.com

 

Poland
SCHILLER Poland Sp. z o.o.
PL-02-729 Warszawa
Phone +48 22 843 20 89 / +48 22 647 35 90
schiller@schiller.pl
www.schiller.pl

 

Russia & C.I.S.
AO SCHILLER.RU
119049 Moscow, Russia
Phone +7 (495) 970 11 33
mail@schiller.ru
www.schiller.ru

 

Serbia 
SCHILLER d.o.o.
11010 Beograd
Phone +381 11 39 79 508
info@schiller.rs
www.schiller.rs

 

Slovenia 
SCHILLER d.o.o.
2310 Slovenska Bistrica
Phone +386 2 843 00 56
info@schiller.si
www.schiller.si

 

Spain
SCHILLER ESPAÑA, S.A.
ES-28232 Las Rozas/Madrid
Phone +34 91 713 01 76
schiller@schiller.es
www.schiller.es

 

Switzerland
SCHILLER Schweiz AG
CH-8912 Obfelden
Phone +41 44 744 30 00
sales@schiller-schweiz.ch
www.schiller-schweiz.ch

 Turkey
SCHILLER TÜRKIYE
Okmeydani-Sisli – Istanbul
Phone +90 212 210 8681
info@schiller.com.tr
www.schiller-turkiye.com

 United Kingdom
SCHILLER UK Ltd.
Bromborough, Wirral, 
Merseyside, CH62 3RJ
Phone +44 1333 312150 
sales@schilleruk.com
service@schilleruk.com
www.schilleruk.com

 Croatia 
SCHILLER d.o.o.
10000 Zagreb
Phone +385 1 4059 559
info@schiller.hr
www.schiller.hr

Headquarters: SCHILLER AG, Altgasse 68, CH-6341 Baar, Switzerland | Phone +41 41 766 42 42 | sales@schiller.ch | www.schiller.chAr
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SCHILLER si riserva il diritto di apportare modifiche al design, alle specifiche e alle caratteristiche mostrate, o di interrompere il prodotto descritto in qualsiasi momento senza preavviso o obbligo. Le im-
magini potrebbero essere inserite a scopo illustrativo.
Alcuni prodotti potrebbero non disporre dell’approvazione o dell’autorizzazione alla vendita in tutti i mercati. Contattare il proprio rappresentante SCHILLER per le informazioni più recenti e la dis-
ponibilità. Classificazione in conformità al Regolamento sui dispositivi medici (UE) 2017/745: III; organismo notificato: GMED CE0459; produttore: SCHILLER Medical. Il presente documento è conforme 
all’articolo R5213-2 del Codice della sanità pubblica francese (Code de la santé publique). Leggere attentamente la guida utente prima di utilizzare ARGUS PRO LifeCare 3.


